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Pycckuia

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdopmaums. BHumarensHo nayvnte eé nepep

3KcnnyaTauuen usgenus.

* WicnonbayiTe n3genve TonbKo Mo NpSMOMY Ha3Ha4YeHWHo.

» COopKy 1M3genvs npon3BoaunTe ToNbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C 3TOIN MHCTPYKLMEN.

+ [pu akcnnyaTtayun MexaHU3mMoB TpaHcdopMauuu
OENCTBYITE TONBLKO B pamKkax TpeboBaHuin gaHHOR
WHCTPYKUWUW. He npunarainte Ype3aMepHbIX YCUIWiA.

* PekomeHayeTCa peMOHT MEXaHU3MOB TpaHchopmaumum
00BEepUTh KBanudULUMPOBaHHLIM crieuuanucTam.

« He cToiTe U He NpbiranTe Ha NOBEPXHOCTU U3QENUS.

* He cuaute Ha GokoBUHAX, NOAMOKOTHUKAX U CrIMHKaX
nagenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

+ Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine (bermafligen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fulen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

= Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkis.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

* Assemblez l'article uniqguement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez l'article uniguement aux fins prévues.

 Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

+ || est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de l'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

iATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacién, actlie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccién. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

= A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugtes.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forca excessiva.

» Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Ndo se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bracgos e a parte
de tras do produto.

Tlrkce

DIKKAT! B

Onemli bilgiler. Uriinti kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtintin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urlint yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Dénugim mekanizmalarini ¢alistinirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri giig
kullanmayin.

» Donlisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlinuin Ustlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriintin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhbapmaubig. YBaxniBa BbiByYbiLe e nepan

aKcnnyataubisii Boipaby.

» 36ipaiiue Bbipab Tonbki Y agnasegHaci 3 npbiknagaeHai
IHCTPYKLbISIA.

* BoikapbicToyBaiue Bbipab TonbKi Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

* [pbl akcnnyartaueli MexaHiamay TpaHcdapmaubli
O3elHivaiile TornbKi Y Mexax narpabaBaHHAY fagseHai
iHCTpYKUbli. He npbiknagaiue npasmepHbIX HamaraHHaYy.

* PaMOHT MexaHismay TpaHcdapmallbli pakameHngyeuua
Aapyuybilb KBanitikaBaHbIM criewbisnictam.

* He ckaubiue, He YcTaBainue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBaiLe aro Anga isivyHbIX NpakThikaBaHHAY.

» He capgsiue Ha GakagiHax, NaanakoTHIKax i cniHkax
Bbipaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3ab! aknapart. OHbl ByibiMAabl naiganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LUbIFBIHbI3.

« byrbiMab! KypacTbipyabl Koca GepinreH Hyckaynblkka
TONbIK CONKEC XKYPri3iHi3.

» ByibiMAbl Tek Tikenen TararbiHganybl GoMbIHLWA
nanganaHbiHbI3,

* TpaHchopmMauunsa MexaHuaMaepid navpanaHy kesiHge
OCbl HYCKaynbIKTbIH TananTtapbl WwWeHbepiHae faHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmaHbI3.

* TpaHcthopmaumst MexaHU3MAEpiH eHaeydi BinikTi
MamMaHJapfa CeHin Tancbipy yCbiHbiNaabl.

» CekipMmeHi3, ByibiMFa askneH TYpMaHbl3, OHbl (hU3nKanbIK
XaTTbiFynap ywid nanganaHbaHbI3.

* ByiibIMHBIH ByiiipiHe, WbIHTaKWAaCkIHA XaHe apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kbipreia

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maaneimart. Bytomay naingananyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYT YbirbiHbI3.

* BylomMay TUpKenreH Hyckamara TOnyK LUaiKeLTUKTe raHa
YOTrynTYHY3.

» ByloMay aHblH TMKe apHanbllwbl 6ooHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcchopMaUMANoo MEXaHU3MAEPUH ULWLITETYYAS yLuyn
HyCcKkamaHbIH TananTapblHblH YerMHae raHa
apakeTTeHUHU3. ALbIKHa KyY-apakeT XymilabaHbI3.

* TpaHchopMaumnsanoo MexaHn3MaepuH OHO00HY
KBanudmKaumanyy aauctepre UWeHYYHY CyHyLU
Kblnabbla.

* bytomayH ycTyHe ByTTapbiHbi3 MEHEH YblKNaHbI3,
cekmpbeHus, aHbl AeHe Tapbusa KeHyryynepy y4yyH
KOnaoHBOoHY3.

* ByloMayH KanTangapbliHa, YblkaHak KOWrydtapbliHa xaHa
XeneHry4tepyHe otypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to'liq muvofiq
holda yig'ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go'llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

» Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

« Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak go'ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpebosaHns NO aKCNAYaTaunmn Nsaenms 1 Mepbl NPeAoCTOPO>KHOCTU

Cpok, B TeYeHMe KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KPacoTy U MCNPaBHOCTL, B 3HaYNTEALHOW CTeneHr 3aBUcAT OT
YCAOBUM £8 XPaHEHNS 1 SKCNAYaTaUA. [pUAEPXINBasICL HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bbl cMoXeTe
NOAAEDXKIBATE B HAWAYHLLEM COCTOSIHUAW BCe SneMeHTh Baluen mebean.

Ceet

He AonyckarTe NpsaIMoro BO3ASHCTBIAS COAHEYHLIX AyHell Ha Mebenb, MPOACAKITeABHOE NPSIMOe BO3ASMCTBME
CBeTa Ha HeKOTOPLIE YHACTKM MOXXET Bbi3BaTk U3MEHEHME VX LIBETOBLIX XapakTepucTUK Mo CPaBHEeHWIO C APYTVMIA
YH3CTKaMU, KOTOPbIE MeHbLLIE MOABEPraACh BOSASCTBIIO.

TemnepaTtypa

BbiCOKMe 3Ha4eHUs TenAa WA XOAOAS, a TaKKe BHe3anHbLIe nepenaakbl TeMnepaTypbl MOryT CEPLe3HO NOBPeATb
mebens nan eé YacTu. Mebenb He AONKHE PacnoAaraThCs BAMXKE OAHOMO METPa OT UCTOHHUKOB TENAg,
HarpesaTeAbHLIX NPBopoB. PekoMeHAyemMast TeMNepaTypa BO3AYXE ANSI XPaHEHINS 1 SKCNAYaTaUUm

oT +10 A0 +25 °C. He aAonyckaiite NnonasaHnsi Ha MeBeAs ropsiHix NPeAMETOB (YTIOM, MOCYAS C KUNSITKOM 1 Np.), 8
TAKKe NPOAONKTENRHOIO BO3ASVCTBIS BbI3LIBAIOLLIVX HArpeBaHWe M3nyHeHnia (CBeT MOLLHLIX Aamr,
MUKPOBOAHOBLIE U3AYHETEAN U T, N.).

BAXXHOCTL

PekomeHayemas OTHOCUTeALHaS BASYKHOCTE MeCTOHaxoxaeHus1 mebean 60 70%. He caenyeT NOAAEPXKVBETEL B
TeYeHe NPOAOAKUTEAEHOO BpeMEH YCAOBIS KPaAHEIA BAGXKHOCTI 1 (MA) CyXOCTIW, @ Tem BoAee KX
NEPUOANHECKOM CMeHsl, C TeYeHeM BpeMEHY Takme YCAOBIASI MOMYT NOBAUSITL Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé YacTu,
Ecan Takwe ycnoBKs Bl CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATE NOMELLEHIS 1A NO Mepe BO3MOXHOCTIA
MNOAL30BaTLCS OCYLLMTEASTIMIA A YBASKHUTEASIMIA AASI HOPMBA33LINIA BAGKHOCTI,

He pasmeluante mebenb BOAM3M BAGXKHLIX 1 ChIPbIX CTEeH, NMPeAMEeTOB.

ArpeccuBHbie cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuanbl

Hu B KOoEM CAyHae He AonycKarTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpecCMBHLIX KNAKOCTEW (KCAOT, LLIEAQHEI,
pPacTBOPUTEAE 11 T.N.), COABPYKALLIMX TaKWe XKIAKOCTI NPOAYKTOB 1 X NapoB. [ T0AOBHbLIE BelLecTsa 1 X COeAUHEeHIAS
SIBASIOTCS] XUMNHECKN aKTVBHBIMIA, PESKLIVS C HAMM MOXKET NOBAEHEL HEeraTUBHbLIE NMOCACACTBIMS AASI Bac 1 Balwero
VMYLLIECTBa, Takoke CTOWT NOMHWTL, YTO HeKOTOpble cneunduyeckie MotoLLne (HUCTSILLWE) COCTaBbl (CpeAcTsa)
MOMYT COAEPXKaTH BbICOKYIO KOHLEHTPaLWIO arPeCCUMBHBIX XVMMUHECKX BELLIECTB W (1AK) abpasvBHbie COCTaBb..
[pymMeHeHe NOAODHBLIX MOKOLLIMX (HIACTSILLIAX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTAMO.

3anax

OT HOBOW MebBeA MOXKET UCXOAUTL eCTeCTBEHHLIA 3aMax MaTepian0s, 3 KOTOPLIX OHa 13roToBAeHa. 3anax MoXeT
COXPaHSITLCS B TEHEHW 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHYDKEHIAS MIHTEHCUMBHOC T 3anaxa pekoMeHAYETCS!:

® ANS MSITKO MebeAn — NPOonbIneCcoCTb M3AAe 1 NMPOBETPITL NoMeLLIeHe,

® ANS KOPryCHOM MeBeAl — NPOTUPETE TKaHLIO, CMOYEHHON MSITKIAM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BEITUPaTL HCTOM CyXOW
TKaHLIO 1 MPOBETPVBATL NOMELLIeHVe, MPeABaprTeALHO OTKPLIBaS BCe ABepLbl W SILLIMKIA SASAINSI.

AaHHbIe ARKCTBUS HeOOXOAMMO NOBTOPSTTL 3-4 pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepykiTe NoBepxHOCTW MebeA B NOAHOIN CyXOCTW. [p HEOBXOAUMMOCTI, NPOTVIPaKTe NOBEPXHOCT
mebeny Cyxon MSIrKOR TKaHbIO ((bAaHeNL, CYKHO, BOWAOK W T.M.). PEKOMEHAYETCS OHLLIETE Mebenb Kak MOXHO
CKOpee NocAe TOro, Kak OHa Ucnaqkanack. ECAM Bel OCTasnTe 3arpsisHeHUe Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 3aMeTHO
MOBLILIBETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHIASI Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAEHIA NOKPLITVSI MebeAn UAK eé JacTeln. B
CAyH3e CTOVIKX 3arpsisHEHNY PEKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTE CNeunanbHbe OHUCTUTEAN. BHAMATEABHO V3yHaliTe
VIHCTPYKUIO MOIOLLIErO CPEACTBE: CPEACTBO AONKHO NOAXOAUTE NOA TN NOKPLITKS Balwer mebean. HeaonycTumo
NpUMEHeEHVE MOIOLLIVIX CPeACTB, COAeRKaLLIMX abpasvBHele BelLecTsa. HeaonyCTMO NpUMeHeHe COAbI, CTUPAALHBLIX
MOPOLLIKOB W NPOHKX CPeACTB, He NpeAHasHaqeHHbIX AAS YX0Aa 38 Mebensio. YXOA 33 NOBEePXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNEeLMaA3MPOBaHHEIMI MOIOLLIIMI CPEACTBaM.

AAS YCTPaHEHNS MblAK C NOBEPXHOCTEIA MSINKIAX HacTen Mebenn CNOAL3YIATE NbIAeCOC CO CrneuanbHbIMIA
HaCaAKam AAST HACTKIA MeDenn.

He pasmeluaite 1 He nepemeLLaiiTe Ha NOBepxXHOCTsIX MebeAy NpeAMETS, MEIOLLIME OCTPLIR YL, KPOMKWY,
BbICTYNAIOLLME OCTPbIE ASTBAN,

SKCNAYaTaumns

Harpy3ska Ha mebenb 1 ee HacTu (MOAKK, SILLIAKKA, CUABHAS 1 MP.) HE AOAYKHAE NMPeBbILLIaTE YCTaHOBASHHLIX
MNPOW3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE WHCTPYKUIAM NO cBopke.

He pekomeHayeTcs BCTaBaTb Ha MebeAk, NpuiraTh, NOABEPraTh NOBLILUEHHLIM AVHaMHECKIAM HarPy3KaMm.
PeKkoMeHAYEeTCS NepUOANHECKI NPOBEPSTTL NAOTHOCTE pe3b00BLIX COBAMHEHI KPENASHS MEXaHI3MOB
TPaHChOPMaUMN 1 NOATSIMBATL WX NP HROBXOAUMOCT.

[P NOSIBABHA CKPANOB B MEXaHM3MaX TPaHCHOPMaLINIA X CARAYET CMa3biBaTh CNeUaN3MPOBaHHOM CMa3KOoW.
MNP YCNOAL30B3aHN MEXaHN3MAE TPaHCHMOPMaLIMK CTPOMO COBAIDAaINTE AGHHYIO MHCTPYKUWIO, 3beraiTe M3AMLLHINX
YCUAIA, PLIBKOB, MepekoCcoB SAeMeHTOB MeXaHn3va.

N




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the fumiture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 "C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to nomalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

¢ for cabinet fumiture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust fromn soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the fumiture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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